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O USB-C Port
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Beschreibungen des Indikatorstatus
Description de I'état de l'indicateur
Descrizioni di stato dell'indicatore
Descripciones del estado de los indicadores
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®ee o0 75%~100%
®e®e000 50%~75%
® @000 25%~50%
® 0000 0%~25%

O Off . Light up

Aus Erleuchtet
Déconnecté Allume
Spento Accendi la luce
Apagado Enciende
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O Wireless charging enabled O FOD flicker
Aktivieren Sie das drahtlose Laden FOD flimmer

Recharge sans fil activée FOD clignotants
FOD sfarfallio

FOD parpadea

Carica wireless abilitata
Carga inaldmbrica habilitada

To activate wireless charging, press the power button or place your device
on the charger as illustrated below and it will be held in place magnetically.
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Um das kabellose Laden zu aktivieren, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste oder
stellen Sie lhr Gerat wie unten abgebildet auf das Ladegerét. Es wird von
Magneten in Position gehalten.

Para activar la carga inaldmbrica, pulse el botén de encendido o coloque el
dispositivo sobre el cargador, tal como se ve en la imagen, y se quedars fijo

en el sitio por atraccion magnética.
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Der ausklappbare Sténder kann aufgeklappt und beim kabellosen Laden

als Stander verwendet werden.

Le support dépliable peut étre déplié et utilisé comme support pendant

la charge sans fil.

Il supporto pieghevole puo essere aperto e utilizzato come supporto

durante la ricarica wireless.

El soporte plegable se puede desplegar y usar como soporte durante

la carga inaldmbrica.
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MagPak 5K will first fully charge the device, then charge itself.
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MagPak 5K wird zuerst das Laden des Geréts abschlieBen und sich dann
vollstandig aufladen.

MagPak 5K Primero completara la carga del dispositivo, y luego se cargara

completamente.
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First, press the power button and align your device with the magnetic

charging area. When the wireless charging indicator lights up,
the device is ready to begin charging.
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Driicken Sie die Einschaltflache und richten Sie Ihr Gerat an der drahtlosen
Ladefunktion aus. Wenn die drahtlose Ladeanzeigen angeziindet werden,
starten Sie mit dem Aufladen des Gera.

Appuyez sur le bouton d'alimentation et alignez votre appareil sur la zone
de détection de la charge sans fil. Lorsque l'indicateur de recharge
sans fil s'allume, commencez a recharger l'appareil.

Premere il pulsante di accensione e allineare il dispositivo con l'area di
rilevamento di ricarica wireless. Quando l'indicatore di ricarica
wireless si illumina, avviare la ricarica del dispositivo.

Presione el botdn de alimentacién y alinee su dispositivo con el area
de deteccion de carga inaldambrica. Cuando el indicador de carga
inaldmbrico se encienda, empiece a cargar el dispositivo.
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i ] ] Lol id! yiiso & yUad! ggiuwo dbbo LI il Sed FOD ,s.l8 placez votre appareil sur le chargeur comme illustré ci-dessous et il sera MagPak 5K finira d'abord de charger l'appareil, puis se Your iPhone might get slightly warmer while it charges wirelessly this is
(1) Indlcateur de niveau © Indicateur de charge sans fil = maintenu en place magnétiquement. rechargera complétement. the normal situation of power conversion. If the battery gets too warm,
de batterie P gnetiq va
SB-C i @ B 3 O ST et LT ol dolasciuly Lol Bl Jolsl b (S software might limit charging above 80%. Your iPhone will charge again
. ) USB-C Jiio Bl yy - v when the temperature drops.
© Bouton d’alimentation O Port USB-C FOD: Foreign Object Detection FOD: Rilevazione di oggetti estranei ) o . ) ) )
N FOD: Erkennung von Fremdobjekten FOD: Deteccion de objetos extrafios Per attivare la ricarica wireless, premere il pulsante di accensione . N L . - L . — ~
Gl J6 Jols> (5] FOD: Détection dobjets étrangers 2,401 oLl 435 :FOD o posizionare il dispositivo sul caricabatterie come illustrato di seguito MagPak 5K Prima completera la ricarica del dispositivo, e poi si carica
i - ) i i i izi i completamente.
© Ssupport pliable in modo che si tenga in posizione magneticamente. P “Not support Apple Watch charging.
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RIS, Im Niedrigstrom-Lademodus blinken die Anzeigen nacheinander. EESTE. BURES—%2EE R BB T, THTIOE— K% Wenn ein Frgmdobjekt odgr ein Gerat, da§ kein? drahtlose Charge Technlsche Daten | Spécifications | Specifiche | Especificaciones This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5 Achtung | Attention | Attenzione | Atencién | 5E& Kundér)serwct-e | Service Client | Servizio Clienti
) ) ) ) 4@ = . N The indicator light will flash when foreign objects or devices that do unterstiitzt, im Sensorbereich entdeckt wird, blitzt die Kontrollleuchte. FRBH |BROMAH | Lol oUL following two conditions: KEDFTT|Olpiss Atencién al Cliente | ZIRZHF
MagPak 5K is equipped with a USB-C port and supports power output. Es wird empfohlen, diesen Modus manuell zu verlassen, indem Sie erneut RTTBIEEBBHLET, not support wireless charging are detected by the sensor. English: AAHT—H— k| Masll doss
Use the correct cable to charge your device. zweimal driicken oder den Netzschalter nach Gebrauch 3 Sekunden AL REINELINTUVLVESE. BUEES—%20 L AL . ) ) . ) o . . i
lang gedriickt halten. REEMETEET, L X s " s N Capacity | Kapazitit | Capacité (1) This device may not cause harmful interference. ;I'hls det\_/lce ;qntalns Ilc(jeréce—exe(npé traTsmltte;(sc)/rec;\\(ell'.(s) that compl{ '\:/zvs\tsh( ) Avoid extreme temperatures.
N . orsqu'un obijet étranger ou un dispositif qui ne prend pas en charge It ) \ nnovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exemp s). : )
MagPak 5K [FEIRE A& K-~ FBUSB-CA ¥ 4H Tz —R%ZRHL TV * Wenn das Gerat nach 3 Stunden immer noch nicht vollsténdig la chqarge saan fil est dgétecté dans E zoneqde détzctionp ¢ C?paf'fa ! C:f:c'(fadul wER 5000 mAh (3.7Vdc/18.5Wh) vermelden Sie extreme Temperaturen. 18-month limited warranty
100% FY, ARCHBELERBEI-—REFE> THLOREEREL TIRTL, aufgeladen ist, driicken Sie den Netzschalter erneut zweimal, ® 00 00 le voyant indicateur clianote ’ NyFU—FE| sl (2) This device must accept any interference received, including interference that Operation is subject to the following two conditions: Eviter les températures extrémes. N ;
sees0 eeeo0o0 um den Ladevorgang fortzusetzen. AU Ol sl res ¢ wiiiial Ll o] aie 3 4 9 . ) may cause undesired operation. Tenere lontano da temperature estreme. 18 Monate beschrénkte Herstellergarantie
ety D85l (g ¢ passcall HLall il gog 8 Wireless Output | Drahtlose Ausgabe This device may not cause interference. Mantener alejado de temperaturas extremas. Garantie de 18 mois
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BBl ~ o iaie MagP. N & slss2l 80 oozl | Eyj'c ‘)C&"as; "j:JﬁLljlw .@PJ | gfo; . . Salida inaldmbrica | TT4z4H 5W/7.5W Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible This device must accept any interference, including interference that may cause ﬁﬁﬁ'ﬁ@iﬂ?’??(x{;; LEWTREL Garanzia valida 18 mesi
AW 75 pedig Lijsi—f e Mag a[lipslglwyl splassid] d (lod 33 25 e sl e . Quando un oggetto estraneo o un dispositivo che non supporta TR | LSLd Ol yie for compliance could void the user's authority to operate the equipment. undesired operation of the device. :_w)‘” :IPJI o che Garantia limitada de 18 meses
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) En mode de charge a faible courant, les voyants clignotent en séquence. T Mli} 6)3)5)4 50l :Jj UL:EjiU wsl la spia lampeggia. USB-C Output | USB-C Ausgabe This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B RF exposure statement: 18R RIRHA
Il est recommandé de quitter ce mode manuellement en appuyant g Sortie USB-C | Uscita USB-C digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Avoid expose to liquids. 184 BR:E
& nouveau deux fois ou 4 la pression de l'interrupteur pendant 3 secondes e e 5V=3A The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. ONe ; st kei esikei . i
. Salida USB-C | USB-C #@ith These limits are designed to provide reasonable protection against harmful The device can be used in portable exposure condition without restriction. K Setzen Sie das Gerét k_e'”?” Fliissigkeiten aus. Bagass 54 18 dilas
* Si l'appareil n'est toujours pas entiérement chargé aprés 3 heures, Cuando se detecta un objeto extrafio o un dispositive que no soporta USB-C 71| ¢, USB-C interference in a residential installation. X Ne pas exposer & des liquides.
* appuyez sur linterrupteur pour poursuivre le chargement. Ia carga inalambrica en eIJérea de deteccion P g P h ) . . ; diate radio f ’ French: Evitare il contatto con liquidi. Lifetime technical support
ga Ir ) 3 s USB-C Input | USB-C Eingan is equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, Evitar el contacto con liquidos. .
la luz indicadora se desinflara. Entrée USpB-C [ Ingresso LgJSBg-C if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence BRI S B T RS, Lebenslanger technischer Support
Aufladen lhres tragbaren Ladeger'éts Entrada USB-C | USB-C §A 5V=3A Max interference to radio communications. conformes aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. K CBNENES L TREL, Support technique a vie
+ Use a charge cable to connect a low-current device such as USB-C AH1| J=ae USB-C However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: - Jiloul) 4oy ¥ Assistenza post-vendita a vita
(AR b Recharge de votre chargeur portable w ; \ — . i i is equi i i € fonctionnement est soumis aux deux conditions sulvantes:
(RN Bluetooth headset, Watch, or Smart band to MagPak 5K’s USB-C port. Nel lademodo a bassa corrente, le segnalazioni sono lampeggianti. 9 9 P LR XMV RY), RAZIFTETBIREN, BRI, - installation. If this equipment does cause harmful interference to radio Asistencia técnica de por vida
Ri 2 del icabatteri tatil Operating Temperature or television receptlc_m, which can be determined by tur_nlng the equipment Cet appareil ne doit pas causer dinterférences. X .
\- o . Double-press the power button to enter low-current charging mode. Si raccomanda di lasciare questa modalita manualmente, premendo di Icarica del caricabatterie portatile Betriebstemperatur off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one Avoid dropplng. BERARIRS ZIF
In low-current charging mode, the indicators flash in sequence. nuovo due volte o premuti | interruttore di rete per 3 secondi dopo I' uso. Recarga del cargador portétil Q Température d’exploitation 0°C ~ 40°C or more of the following measures: Cet app?reil doit accepter toutes Ie§ interféren.ces,'y.compris c‘elles . Lassen Sie.e das Gerat nicht fallen. FH=HILYE— K
. * Se il dispositivo non & ancora interamente caricato dopo 3 ore, R \. SEEAEECRYARE TR . EERECHBL TWENES Temperatura di eserc.izio - 32°F ~ 104 °F - Reorient or relocate the receiving antenna. susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de I'appareil. :e p?s falrg tomber. Lol o il el
+ Double-press the power button again or press and hold the power blutton premi nuovamente |' interruttore della rete per continuare il caricamento. 73 MagPak 5K L) MRETNDE. SYTHRAT B, temperatura d? funcionamiento Déclaration d'exposition RF: on far cadere. )
for 3 seconds to exit the mode, or wait for about 3 hours to automatically MagPak SKE%ZE T 3 THERE EIRRE | Jel 5, dy0 - Increase the separation between the equipment and receiver. i:;aﬂ;c’;?d:&
exit the mode. agra X La il a été évalué " i iné ! it BRIE R, Vol fficial
. . o ppareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. : N oltme ICla
i i MagPak 5K =i sule] : Size | GréBe | Dimensions 105 x 67 x 12.5 - Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that L'appareil peut étre utilisé dans des conditions d'exposition portable sans restriction. BELERESIENTTEIV, @ -
) o . * |t is recommended that you press the power button to manually exit the agrFa G odle] o slic] dabie 8 SLodl il pes ¥ 5l of s BlasS| wie Dimensioni | Medidas | R< xo/x12.omm to which the receiver is connected. bl Cisd (US) +1(888) 643 8838
Der MagPak 5K ist mit einem USB-C Port ausgestattet und unterstitzt mode after h finished using i n e o = @ B : T T N f T A
A N N L N you have finished using it. If the device is still not fully charged sgall 595 LBogaw H AL oy 4.1x2.6x0.5inch ) _ o Mon-Fri 9:00 AM - 5:00 PM(PT)
die Leistungsabgabe. Laden Sie Ihr Gerat mit dem richtigen Kabel auf. after 3 hours, double-press the power button again to continue charging. En el modo de carga de corriente baja, los anuncios se desplazan entre si. - Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Don’t di bl
Se recomienda abandonar manualmente este modo pulsando de nuevo dos 0% 100% Weight | GEWiCZ | Poids The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 0& N:::nen S::::ssg::ét :;ht auseinander. (P E) +86 755 285 100 14
I I veces o presionando el interruptor de la red durante 3 segundos. 0co0o00o0 eeeoo0 coD flcker ( ) gi?‘l ?.eso |Z8 %1339 /47 0z The device can be used in portable exposure condition without restriction. fﬁ Ne pas désassembler. A—ZEAH 9:00 - 17:30
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MagPak 5K est équipé d'un port USB-C et supporte la puissance de sortie. C presione dos veces el interruptor de la red para continuar la carga. FOD clignotants - 5 No desarmar.
Utilisez le bon cable pour charger votre appareil. FoD fgf i SEMIRED,
[vourms FOD :aa:p:dl:a ) BRTIOTHHLLENTTEL, support@voltme.com
Ryt For indoor use only. CelSadly Y Q  voltme.com DX support@voltme.com
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MagPak 5K ¢é dotato di porta USB-C e supporta l'uscita di potenza. BWEEERTEER, BROER2RNKZBIREL, FNREHZE, FOD 5.8 @ Protection class Il product. Shenzhen Voltnex
Utilizzare il cavo corretto per caricare il dispositivo. * BN FIRENIRTEH, ETIUBRER2REBIRBSLETTE, use-c Cet appareil Innovations Technology Co., Ltd
-~ T . j
Use-C - =» This symbol means the product must not be :; ?‘:cl:/ir:\rtle Room 3101, Tower 6, Tianan Cloud Park Il
iy (P47 glsal{:ardedd as household_waste,“anc! 5“?“'?"@9 Bantian Street, Longgang District, Shenzhen,
MagPak 5K est4 equipado con puerto USB-C y soporta la salida de potencia. elivered to an appropriate collection facility - . Guangdong, 518129, China
o N b = D _— for recycling. Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Utilice el cable correcto para cargar su dispositivo. Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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